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Декан
Дата .............................
СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”

Факултет по славянски филологии
Специалност: (код и наименование)
	СЛЛ
	1
	0
	0
	1
	0
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БАЛКАНИСТИКА
....................................................................................
Магистърска програма: (код и наименование)
	
	
	
	
	
	
	
	
	


...................................................................................................................................................

УЧЕБНА ПРОГРАМА

	Е
	3
	1
	8


Дисциплина: 
(код и наименование) Ареална лингвистика
Преподавател: доц. д-р Дарина Младенова
Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	30

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	30

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	30

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	1

	Кредити извънаудиторна заетост
	1

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Практически задачи в часовете, свързани с анализ на лингвистични карти
	20 %

	2. 
	Изпит
	80 %

	Анотация на учебната дисциплина:

	Учебната дисциплина „Ареална лингвистика“ въвежда студентите-балканисти в диалектологията, лингвистичната география и ареалната лингвистика, показва им възможностите на ареалната лингвистика за лингвистичен анализ и ги учи как да използват основните понятия на тези дисциплини. Освен тази теоретическа подготовка студентите се запознават с атласите, които имат отношение към балканските езици и с основното диалектно членение на балканските езици. Важна цел на обучението по „Ареална лингвистика“ е студентите да овладеят разчитането и първоначалната ареална интерпретация на лингвистичната карта.


	Предварителни изисквания:

	· успешно завършен курс по Общо езикознание
· успешно завършени курсове по румънски език (1, 2 и 3 част) и по албански език (1 и 2 част)


	Очаквани резултати:

	· запознаване с лингвистичната география и ареалната лингвистика и ориентация в това какви възможности за лингвистичен анализ предоставят тези лингвистични дисциплини

· запознаване с основните лингвистични атласи, посветени на балканските езици или включващи и балкански езици
· основни знания за диалектното членение на балканските езици (български, румънски и албански)

· способност за „прочит“ и начална интерпретация на лингвистична карта


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Възникване на лингвистичната география. 

· Georg Wenker. Sprachatlas des Deutschen Reichs: история на проекта за немски атлас, цели на атласа, територия, мрежа, въпросник, анкета (начин на събиране на материала), „транскрипция”, информатори, карти и начин на картографиране.

· Jules Gilliéron, Edmond Edmont. Atlas linguistique de la France: територия, мрежа, въпросник, анкета (начин на събиране на материала), транскрипция, информатори, карти и начин на картографиране.
· Сравнение между атласа на Жилиерон и атласа на Венкер. Основни елементи на лингвистичния атлас.
· Разграничаване на диалектологията, лингвистичната география и ареалната лингвистика.
	2

	2
	Първи резултати и реакции на лингвистичната география.
· Спорът за диалекта.

· Основни положения в лингвогеографските изследвания на Ж. Жилиерон.

· Основни понятия: изоглоса, изоглосен сноп, ареал; диалектен континуум; диалект; диалектна граница; ядро и преходна зона

· Типове лингвистични карти според картографския език. Особености.
	3

	3
	Лингвистични атласи, посветени на българските диалекти.
· Атлас болгарских говоров в СССР (АБГ): общи особености и насоченост, програма, информатори, географска мрежа, метод на събиране и обработка на материала, транскрипция, типове карти, карта – коментар. Преселническият атлас като тип атлас.
· Практическа задача: локализация на зоната, от която се е отделил преселнически говор въз основа на езиковите му особености.
· Български диалектен атлас (БДА): предпоставки за БДА, обща характеристика и насоченост, програма, географска мрежа, информатори, събиране, обработка и картографиране на материала, транскрипция, типове карти, карта – легенда – коментар.
· Практическа задача: едноплановост / многоплановост на картите; карти, посветени на явление / дума / явление в дума; връзка / йерархия между знаците в легендата на картата
	4

	4
	Основното диалектно членение на българския език. Класификация на българските говори.
· Практическа задача: обособяване и очертаване на изоглосен сноп
	2

	5
	Румънските лингвистични атласи:

· Gustav Weigand. Lingvistischer Atlas des dakorumänischen Sprachgebietes: обща характеристика и значение, въпросник, територия, мрежа, информатори, транскрипция.

· Atlasul linguistic român (ALR I, II, ALRM І, ІІ; ALR II s.n., ALRM II s.n.): предпоставки за ALR, въпросник, обща характеристика, фонетична транскрипция, територия, географска мрежа, анкета, географска мрежа, карта–легенда–материал.

· Noul atlas lingvistic român / Atlasul lingvistic român pe regiuni (NALR / ALRR): обща характеристика, географска мрежа, въпросник, особености на анкетата, информатори, карти. ALRR. Sinteză: обща характеристика, въпросник, територия, мрежа, фонетична транскрипция, особености на картографирането, карта–коментар–легенда.

· Арумънски атласи: а. W. Dahmen, J. Kramer. Aromunischer Sprachatlas: обща характеристика, географска мрежа, особености на анкетата, въпросник, фонетична транскрипция, карти; б. Petru Neiescu. Mic atlas al dialectului aromân din Albania şi din Fosta Republică Iugoslavă Macedonia: географска мрежа, въпросник, фонетична транскрипция, карти.

· Beate Wild. Meglenorumänischer Sprachatlas: обща характеристика, особености на анкетата, въпросник, транскрипция, географска мрежа, карти.
· Практическа задача: анализ и съпоставка на карти.
	3

	6
	Основното диалектно членение на румънския език. Класификация на румънските диалекти.
	1

	7
	Atlasi dialektologjik i gjuhës shqipe (ADGJSH): обща характеристика, информатори, територия, мрежа, въпросник, типове карти, карта–коментар–легенда. Основното диалектно членение на албанския език.
	2

	8
	Общеславянский лингвистический атлас (ОЛА): обща характеристика, въпросник, територия, мрежа, транскрипция, карта – легенда – коментар – материал, типове карти, организация на работата по ОЛА, досегашни публикации.
· Микро- и макроатласи. Поколения атласи.
· Практическа задача: анализ и съпоставка на карти.
	2

	9
	Общекарпатский диалектологический атлас (ОКДА). Специфика, цели, въпросник, анкета, информатори, територия и мрежа, принципи на картографирането, типове карти, карта – легенда – коментар. Предмет на карпатското езикознание. Понятието карпатизъм.
	2

	10
	Atlas Linguarum Europae (ALE): специфика, цели, въпросник, анкета, територия и мрежа, типове карти, карта – легенда – коментар, значение.
	2

	11
	Проекти за Балкански атлас. Малый диалектологический атлас балканских языков: обща характеристика, въпросник, географска мрежа, типове карти, досегашни публикации.
· Практическа задача: анализ и съпоставка на карти.
	2

	12
	Интерпретация на лингвистичната карта. 

· Типове ареали

· Ареалните норми на Матео Бартоли.


· Ареалогичният подход на Г. Цыхун. 

· Западноевропейският опит в интерпретацията на лингвистичната карта.


	5


Конспект за изпит

	№
	Въпроси І част

	1
	Възникване на лингвистичната география. 

А. Georg Wenker. Sprachatlas des Deutschen Reichs: история на проекта за немски атлас, цели на атласа, територия, мрежа, въпросник, анкета (начин на събиране на материала), „транскрипция”, информатори, карти и начин на картографиране.

Б. Jules Gilliéron, Edmond Edmont. Atlas linguistique de la France: територия, мрежа, въпросник, анкета (начин на събиране на материала), транскрипция, информатори, карти и начин на картографиране.
В. Сравнение между атласа на Жилиерон и атласа на Венкер. Основни елементи на лингвистичния атлас.

	2
	Първи лингвогеографски резултати и реакции на лингвистичната география. 

А. Спорът за диалекта.

Б. Основни положения в лингвогеографските изследвания на Ж. Жилиерон.

	3
	Лингвистични атласи, посветени на българските диалекти:
А. Атлас болгарских говоров в СССР (АБГ): общи особености и насоченост, програма, информатори, географска мрежа, метод на събиране и обработка на материала, транскрипция, типове карти, карта – коментар. Преселническият атлас като тип атлас.

Б. Български диалектен атлас (БДА): предпоставки за БДА, обща характеристика и насоченост, програма, географска мрежа, информатори, събиране, обработка и картографиране на материала, транскрипция, типове карти, карта – легенда – коментар.


	4
	Основното диалектно членение на българския език. Класификация на българските говори.

	5
	Румънските лингвистични атласи:

А. Gustav Weigand. Lingvistischer Atlas des dakorumänischen Sprachgebietes: обща характеристика и значение, въпросник, територия, мрежа, информатори, транскрипция.

Б. Atlasul linguistic român (ALR I, II, ALRM І, ІІ; ALR II s.n., ALRM II s.n.): предпоставки за ALR, въпросник, обща характеристика, фонетична транскрипция, територия, географска мрежа, анкета, географска мрежа, карта–легенда–материал.

В. Noul atlas lingvistic român / Atlasul lingvistic român pe regiuni (NALR / ALRR): обща характеристика, географска мрежа, въпросник, особености на анкетата, информатори, карти. ALRR. Sinteză: обща характеристика, въпросник, територия, мрежа, фонетична транскрипция, особености на картографирането, карта–коментар–легенда.

В. Арумънски атласи: 

а. W. Dahmen, J. Kramer. Aromunischer Sprachatlas: обща характеристика, географска мрежа, особености на анкетата, въпросник, фонетична транскрипция, карти.

б. Petru Neiescu. Mic atlas al dialectului aromân din Albania şi din Fosta Republică Iugoslavă Macedonia: географска мрежа, въпросник, фонетична транскрипция, карти.

Г. Beate Wild. Meglenorumänischer Sprachatlas: обща характеристика, особености на анкетата, въпросник, транскрипция, географска мрежа, карти.

	6
	Основното диалектно членение на румънския език. Класификация на румънските диалекти.

	7
	Atlasi dialektologjik i gjuhës shqipe (ADGJSH): обща характеристика, информатори, територия, мрежа, въпросник, типове карти, карта–коментар–легенда. Основното диалектно членение на албанския език.

	8
	Общеславянский лингвистический атлас (ОЛА): обща характеристика, въпросник, територия, мрежа, транскрипция, карта – легенда – коментар – материал, типове карти, организация на работата по ОЛА, досегашни публикации.

	9
	Общекарпатский диалектологический атлас (ОКДА). Специфика, цели, въпросник, анкета, информатори, територия и мрежа, принципи на картографирането, типове карти, карта – легенда – коментар. Предмет на карпатското езикознание. Понятието карпатизъм.

	10
	Atlas Linguarum Europae (ALE): специфика, цели, въпросник, анкета, територия и мрежа, типове карти, карта – легенда – коментар, значение.

	11
	Проекти за Балкански атлас. Малый диалектологический атлас балканских языков: обща характеристика, въпросник, географска мрежа, типове карти, досегашни публикации.

	
	Въпроси ІІ част

	12
	Основни понятия: 
А. диалект, диалектен континуум, диалектна граница, ядро и преходна зона;

Б. ареал, изоглоса (изофона, изолекса, изоморфа), изоглосен сноп.

	13
	Типове ареали

	14
	Типове лингвистични карти 

А. Според картографския език, особености.

Б. Според съдържанието: 

· фонетични, фонологични, морфологични, синтактични, лексикални – ономасиологични, семасиологични, мотивационни

· на явление / на дума / на явление в дума

· еднопланови / многопланови

· обобщаващи карти: комбинативни, квантитативни.

	15
	Микро- и макроатласи. Поколения атласи.

	16
	Диалектология / лингвистична география / ареална лингвистика: източници, методика, задачи и време на поява.

	17
	Интерпретация на лингвистичната карта. 

А. Нормите на Матео Бартоли.


Б. Ареалогичният подход на Г. Цыхун. 

В. Западноевропейският опит в интерпретацията на лингвистичната карта.

	
	Практическа задача

	18
	Тип на картата според вида картографско изображение и според съдържанието.

	19
	Локализация на преселнически говор по езиковите му особености.

	20
	Откриване на изоглосен сноп.

	21
	„Прочит” на карта.

	22
	Сравнение на карти.

	23
	Анализ на карта.
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Съставила: доц. д-р Дарина Младенова
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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